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Traditional Musicians
Pashto Transcript:

دا وه د پښتون ادب او د شا عری. اوس خلک هغه میو زیک څنګه غګیی [غږیی]، هغه میوزیک، هغه سندری څنګه غګیی [غږیی]. هر سری ته دا حق حا صل دی چی هغه میو زیک وغوی، خو میو زیک غګول [غږول] یو ستړی ستړی قا بلیت ته ضرورت لری. هرسری هغه میوزیک نشی غګولی [غږولی]. د مثال په ډول لکه په پوهنتونونوکی به د میو زیک ذ ده کړه نه یی، میوزیک ذ ده کړه به یی، خو لکه دا عام خلک هغی ته لاس رسی نه لری. هغوی په با زار کی ذ ده کوی، هغوی د یو اوستاذ سره شا ګرد کیږی، لس، پنځه کا له، پنځه، لس کا له هغه ذ ده کوی. دا خلک د روا جی طور با ندی هغه .... ته ځی او هغه ودونو کی خلکو سره کینی او د هغی په خوشحا لیو کی هغه سندری وایی. خلک دی دا ډیرد دی ډیر لری لری ځا یو نو نه خلک را ځی او هغی ته کینی او هغی ته غوږ نیسی.   

آه خلک په هغی با ندی پیسی ښندی هغه روپی په ښندی. هغه روپی ښندل خو یو ډير زیات بد رواج دی ځکه چی پیسه، کومی پیسی چی دی هغه د ږوند ضرورت کولو، د ږوند د ضرورت د رفع کولو په خا طر با ندی، هغه ا لله به مونګ [مونږ] ته یووصیله ګرځولی ده.

علمای اکرام هغه بد ګڼی ځکه چی د پیسو مصرف آه ... بده خبره ده. Islamic   نو په هغی خا طر با ندی ځینی
کیی.   او په داسی طریقه با ندی چی ته یو چا با ندی، د یو چا په سر پیسی ښنډی او د هغه بی ا حترا می 

کوم او یا زه د دی وجوره ورکومه، اوپه ا صل کی د هغه خلکو ام ... هغه کس بی احترا می کړی.   payment ستا به دا مطلب یی چی دا خو زه زه د ده یو 
                   شا عری او میوزیک ته غوږ نیول او په ودونو کی هغه غګول (غږول) کی سره مربوطه خبره ده  ده، او یا هغه په خو شحالیوکی غږول او هغه ته مربوطه خبره ده culture خبره ده  او په  culture غوږ نیول، دا
او پښتانه ...  
English Transcript: 
This was the literature and poetry of the Pashtuns. Now, how people play music, the music, the songs: how do they do that? 

Every individual has the right to play music. However, playing music requires [a] very special talent; not everybody can play music. For instance, in the universities, there are no music studies; there are music studies, but ordinary people do not have access to it.  
They [ordinary people]
 learn music in the bazaar [market]; they become a student with a teacher, ten - five years, five to ten years they study it [music]. These people traditionally go ... [inaudible] places, and in wedding ceremonies [they] sit with people and sing songs in their festivities. And people, people from very far away places come to them [the musicians] and listen to them. 
And people throw money at them [at the singers], throwing at them rupees.
 That throwing of money is a very bad custom, because money—that money—Allah has made that money a source for us to meet our life necessities. So for this reason, some Islamic intellectuals consider this bad [throwing money at someone], since spending money [this way], ah … is a bad thing. And in this way, that you, you throw money at somebody and disrespect him.
 You may think that you are paying this person, you are paying his wage, but in fact you are disrespecting these people, disrespecting him [the singer]. Listening to music and poetry and playing that in weddings and festivities is a cultural thing; it is a culturally related statement. 
And Pashtuns  … 
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� Ordinary people: May be a reference to people without musical talent or people who do not have the opportunity to study music in a university due to financial or other difficulties.


� Rupees are the currency of Pakistan. The speaker uses rupees instead of Afghani, which suggests that the event he is talking about is maybe taking place in Pakistan.


� Some fans throw money at singers and performers at a party to express their support; however many Afghans see this action as very disrespectful to  performers and singers, who are already being paid by the party hosts. This is because some view throwing money at singers and performers to be charity and thus downgrading one’s profession as a performer or a singer.  








